
for the nailer. Use fil-
tered, lubricated, regu-
lated compressed air
only. Use of a com-
pressed gas instead of
compressed air may
cause the nailer to explode which
will cause death or serious personal
injury.

● Do not exceed maxi-
mum operating pres-
sure of the nailer (115
psi). The nailer will
not function properly.
Do not use a com-
pressed air source capable of more
than 200 psi. The nailer could
explode which will cause death or
serious personal injury.

● Never use gasoline or
other flammable liq-
uids to clean the nail-
er. Never use the nail-
er in the presence  of
flammable liquids or gases. Vapors
could ignite by a spark and cause an
explosion which will result in death
or serious personal injury.

● Always remain in a
firmly balanced
position when
using or handling
the nailer.

● Do not modify or
disable the Work
Contact Element
(WCE). Do not tie
or tape the WCE or
trigger in a
depressed position.  Death or serious
personal injury could result.

● Do not touch the
trigger unless dri-
ving nails. Never
attach air line to
nailer or carry nail-
er while touching
the trigger.  The
tool could eject a fastener which will
result in death or serious personal
injury.

O CO2

General Safety Information
This manual contains safety, opera-
tional  and maintenance information.

Read this manual and
understand all safety warn-
ings and instructions
before operating the nail-
er. Contact your Campbell
Hausfeld representative if
you have any questions.

OPERATOR’S RESPONSIBILITY:
Before operating the nailer, read and
understand all safety warnings and
labels. Follow the operating instruc-
tions outlined in this manual.

EMPLOYER’S RESPONSIBILITY:
Distribute this instruction manual to all
users before allowing use of the nailer.
Ensure all operators read, understand
and follow all safety warnings, labels
and instructions outlined in this 
manual.

Danger indicates 
an imminently

hazardous situation which, if not
avoided, WILL result in death or seri-
ous injury.

● Do not use any type of flammable
gases or oxygen as a power source

Operating Instructions Model RN1545

Locate model and serial number on
tool magazine and cap and record
below:

Model No. ________________________

Serial No. _________________________

Retain these numbers for 
future reference.

Warning indicates 
a potentially 

hazardous situation which, if not
avoided,  COULD result in death or 
serious injury.

● Always 
disconnect 
nailer from
air line
before 
clearing jams, adjusting or servicing
the nailer, relocating the nailer, or
when the nailer is not in use.
Always reconnect the air line
BEFORE loading any fasteners.  The
nailer could eject a fastener causing
death or serious personal injury.

● Protect your eyes and
ears. Wear Z87 safety
glasses, with side
shields. Wear hearing
protection. Employers
and users are responsible for ensur-
ing the user or anyone near the
nailer wears this safety protection.
Serious eye injury or permanent
hearing loss could result. 

BUILT TO LAST
TM

Coil Roofing 
Nailer

Please read and save these instructions. Read carefully before attempting to assemble, install, operate or maintain the product described.
Protect yourself and others by observing all safety information. Failure to comply with instructions could result in personal injury, death
and/or property damage! Retain instructions for future reference.
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Description
This nailer is designed for roofing
(asphalt and fiberglass shingles), reroof-
ing, and sheathing installation.
Features include: convenient top load-
ing magazine which holds up to 120
nails, an adjustable shingle guide, a 
rubber handle grip, and an adjustable
depth of drive mechanism.
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Operating The Nailer
Read this manual and understand
all safety warnings and instruc-
tions before operating the nailer.

LUBRICATION
This nailer requires lubrication before
using the nailer for the first time and
before each use. If an inline oiler is
used, manual lubrication through the
air inlet is not required on a daily basis.

The work surface 
can become dam-

aged by excessive lubrication. Proper
lubrication is the owner’s responsibil-
ity. Failure to lubricate the nailer prop-
erly will dramatically shorten the life
of the nailer and void your warranty.

1. Disconnect
the air supply
from the nail-
er to add
lubricant. 

2. Turn the nailer
so the air inlet
is facing up.
Place 4-5 drops
of 30 W  non-
detergent oil into air inlet. Do not
use detergent oils, oil additives, or
air tool oils. Air tool oils contain sol-
vents which will damage the nailer's
internal components.

3. After adding oil,
run nailer briefly.
Wipe off any
excess oil from
the cap exhaust.

! NOTICE

CONTACT TRIP SAFETY MECHANISM
The RN1545 Coil Roofing Nailer is
equipped with a contact trip safety
mechanism. When both the trigger and
the work contact element are
depressed, a fastener will be driven. 

METHODS OF OPERATING A 
CONTACT TRIP NAILER:

Do not touch the
trigger unless driving

nails.  Never attach air line or carry nail-
er while touching the trigger.  The tool
could eject a fastener which will result
in death or serious personal injury.

SINGLE NAIL OPERATION
This method is preferred for slower and
more precise nail placement. 

a. Release trigger
and place nose of
tool against work
surface.

b. Depress the work
contact element
against work 
surface and pull
trigger to drive a
fastener.

c. Use caution to pre-
vent tool from dri-
ving a second nail
as a result of nailer
recoil.  Release
trigger and lift
tool completely from work surface as
tool recoils after each nail is driven.

RECOMMENDED HOOKUP
The illustration below shows the
recommended hookup for the nailer.

1. The air com-
pressor must be
able to main-
tain a minimum
of 60 PSI when
the nailer is being used. An inade-
quate air supply can cause a loss of
power and inconsistent 
driving.

2. An oiler can be
used to provide oil
circulation through
the nailer. A  filter
can be used to
remove liquid and solid impurities
which can rust or “gum up”  inter-
nal parts of the nailer. 

3. Use 3/8” air
hoses with a
minimum
working pres-
sure of 200 psi. Use 1/2” air hoses
for 50’ run or longer. For better
performance, install a 3/8” quick
plug (1/4” NPT threads) with an
inside diameter of .315” (8mm) on
the nailer and a 3/8” quick coupler
on the air hose.

4. Use a pressure regulator on the
compressor, with an operating pres-
sure of 0 - 125 PSI. A pressure regu-
lator is required to control the
operating pressure of the nailer
between 60 and 115 psi. 

Model RN1545Operating Instructions
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Hay una fuga de aire en el
área de la válvula del gatillo

Hay una fuga de aire entre la
cubierta y la boquilla

Hay una fuga de aire entre la
cubierta y la tapa

La clavadora deja de clavar un
clavo

La clavadora funciona lenta-
mente o pierde su potencia

Hay clavos atascados en la
clavadora

Hay una fuga de aire en el
vástago de la válvula del gatillo

El clavador omite clavar un
clavo o no alimenta los clavos
adecuadamente

Los clavos están bloqueados en
el cargador

Los anillos en O de la cubierta de la válvula del
gatillo están dañados

Los tornillos de la cubierta están flojos

Los anillos en O están dañados

La defensa está dañada

Los tornillos  están flojos

El empaque está dañado

La defensa está desgastada

La boquilla está sucia

La suciedad o daños evitan el desplazamiento
libre de los clavos o el mecanismo de impulso
en el cargador

El resorte del mecanismo de impulso está dañado

El flujo de aire hacia la clavadora es inadecuado

El anillo en O del pistón está desgastado o le
falta lubricación

Los anillos en O  de la válvula del gatillo están
dañados

Hay fugas de aire

Hay una fuga en el empaque de la tapa

La clavadora no está bien lubricada

El resorte de la tapa del cilindro está roto

El orificio de salida de la tapa está obstruído

La guía del mecanismo de impulso está desgastada

Los clavos no son del tamaño adecuado.

Los clavos están doblados

Los tornillos del cargador o de la boquilla están flojos

El mecanismo de impulso está dañado

Los anillos en O o los sellos están dañados

CLAVADORES DE BOBINA

Pistón de alimentación de clavos está seco

Juntas tóricas dañadas enel pistón de ali-
mentación de clavos.

Verificar atascamiento del trinquete

Parte inferior del cargardor no está ajustada
correctamente

Alambres soldados en la bobina de clavos están
rotos

Tamaño incorrecto de los clavos

Alambres soldados en la bobina de clavos están
rotos

Debe reemplazar los anillos en O & chequear el fun-
cionamiento del elemento de funcionamiento al contacto

Debe apretar los tornillos

Debe reemplazar los anillos en O

Debe reemplazar la defensa

Debe apretar los tornillos

Debe reemplazar el empaque

Debe reemplazar la defensa

Debe limpiar el canal del sistema de impulso

Debe limpiar el cargador

Debe reemplazar el resorte

Chequée las conexiones, la manguera o el compresor

Debe reemplazar los anillos en O. Lubríquelos.

Debe reemplazar los anillos en O

Debe apretar los tornillos y las conexiones

Debe reemplazar el empaque

Necesita lubricar la clavador

Debe reemplazar el resorte

Debe reemplazar las partes internas dañadas

Debe reemplazar la guía 

Debe usar los clavos recomendados para esta clavadora

Reemplácelos con clavos en buenas condiciones

Debe apretar los tornillos

Debe reemplazar el mecanismo de impulse de clavos

Debe reemplazar los anillos en O o los sellos

Lubricar el pistón con lubricante extraligero

Reemplazar las juntas tóricas.  Revisar el tope y el resorte.
Lubricar el conjunto

Verificar el trinquete y el resorte de la puerta

La parte inferior del cargador debe ser ajustada de acuer-
do al largo de los clavos usados

No utilice los clavos

Debe usar los clavos recomendados para el clavador

No utilice los clavos

Guía de Diagnóstico de Averías
Deje de usar la clavadora inmediatamente si alguno de los si guientes problemas ocurre.
repuestos. Podría resultado le heridas graves. Cualquier reparación o reemplazo de piezas los

debe hacer un técnico calificado personal de un centro autorizado de servicio.

! ADVERTENCIA

Problema Causa Solución
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Recommended Hookup
Quick
Plug

Quick
Coupler

Air
Hose

Quick Plug
(Optional)

Quick
Coupler

(Optional)

Oiler

Regulator

Filter
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g

is th
e reverse o

f lo
ad

in
g

,
excep

t alw
ays d

isco
n

n
ect

th
e air

h
o

se b
efo

re u
n

lo
ad

in
g

.

S
H

IN
G

LE
 G

U
ID

E
 A

D
JU

S
TM

E
N

T

1.
D

isco
n

n
ect th

e
air su

p
p

ly fro
m

th
e n

ailer.
2.

Lo
o

sen
 th

e tw
o

screw
s o

n
 th

e
sh

in
g

le g
u

id
e u

n
d

er th
e m

ag
azin

e.

3.
Place th

e
sh

in
g

le
g

u
id

e
ag

ain
st th

e
fro

n
t ed

g
e

o
f th

e 
sh

in
g

le.

4.
A

d
ju

st th
e sh

in
g

le g
u

id
e u

n
til th

e
d

esired
 sh

in
g

le exp
o

su
re is

ach
ieved

.

5.
Tig

h
ten

 th
e tw

o
 screw

s o
n

 th
e sh

in
-

g
le g

u
id

e.

M
o

d
e
l R

N
1
5
4
5

O
p

eratin
g

 In
stru

ctio
n

s
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Oxygen
Oxygen

Nitrogen
Nitrogen

Hydrogen
Hydrogen

Carbon Dioxide
Carbon Dioxide

3.
C

o
lo

q
u

e la
g

u
ía co

n
tra

el b
o

rd
e

d
elan

tero
 d

e
la teja.

4.
A

ju
ste la g

u
ía

d
e tejas h

asta
lo

g
rar la exp

o
sició

n
 d

esead
a p

ara la
teja.

5.
A

p
riete lo

s d
o

s to
rn

illo
s d

e la g
u

ía
p

ara tejas d
e m

ad
era.

Q
U

E
 H

A
C

E
R

 C
U

A
N

D
O

 LA
 C

LA
V

A
D

O
-

R
A

 TE
N

G
A

 U
N

 C
LA

V
O

 A
TA

S
C

A
D

O
1.

D
esco

n
ecte la

clavad
o

ra d
e

la fu
en

te d
e

su
m

in
istro

 d
e

aire.
2.

Tire el retén
d

e la
p

o
rtezu

ela
h

acia ab
ajo

 y
ab

ra la tap
a

d
el carg

ad
o

r.

3.
Saq

u
e lo

s clavo
s

d
e la n

ariz d
el

clavad
o

r.

4.
Su

jete el clavo
atascad

o
 co

n
 u

n
as

p
in

zas y extráig
a-

lo
 d

el clavad
o

r.
M

e
to

d
o

 a
lte

rn
o

:
1.

In
serte u

n
d

esto
rn

illad
o

r
en

 la n
ariz d

el
clavad

o
r.

Em
p

u
je h

acia
arrib

a la h
o

ja
d

el exp
u

lsad
o

r a fin
 d

e lib
erar el

clavo
 atascad

o
.

2.
Su

jete el clavo
co

n
 u

n
as p

in
-

zas y sáq
u

elo
d

el clavad
o

r.

Lim
p

ie
za

 d
e
l C

la
v
a
d

o
r

1.
D

esco
n

ectar
el su

m
in

istro
d

e aire d
el

clavad
o

r.
2.

Lim
p

ie las
acu

m
u

la-
cio

n
es d

e
alq

u
itrán

 co
n

aceite co
m

-
b

u
stib

le
kero

sén
 #2 o

co
n

 co
m

b
u

stib
le d

iesel. N
o

 p
erm

ita
q

u
e el co

m
b

u
stib

le p
en

etre en
 el

cilin
d

ro
 d

el exp
u

lsad
o

r p
u

es se
p

u
ed

e cau
sar d

añ
o

. Seq
u

e co
m

p
le-

tam
en

te el clavad
o

r an
tes d

e u
sarlo

.

S
e
rv

icio
 Té

cn
ico

Si d
esea h

acer alg
u

n
a p

reg
u

n
ta refer-

en
te a la rep

aració
n

 u
 o

p
eració

n
 d

e las
clavad

o
ras, sírvase llam

ar a n
u

estro
n

ú
m

ero
 esp

ecial, 1-800-543-6400. Si
llam

a d
esd

e O
h

io
 o

 fu
era d

e lo
s

Estad
o

s U
n

id
o

s co
n

tin
en

tales,
co

m
u

n
íq

u
ese co

n
 n

o
so

tro
s al 

1-513-3678-1182.

C
la

v
o

s e
t R

e
p

u
e
sto

s
U

se
 so

la
-

m
e
n

te
su

je
ta

d
o

re
s C

a
m

p
b

e
ll H

a
u

sfe
ld

 o
rig

i-
n

a
le

s (o
 su

 e
q

u
iv

a
le

n
te

) - (v
e
a
 la

in
fo

rm
a
ció

n
 so

b
re

 in
te

rca
m

b
io

 d
e

su
je

ta
d

o
re

s). U
se

 so
la

m
e
n

te
 p

a
rte

s
d

e
 re

p
u

e
sto

 C
a
m

p
b

e
ll H

a
u

sfe
ld

 o
rig

i-
n

a
le

s. N
u

n
ca

 su
b

stitu
y
a
 la

s p
a
rte

s.
N

o
 u

se
 p

a
rte

s m
o

d
ifica

d
a
s o

 p
a
rte

s
q

u
e
 n

o
 d

e
n

 u
n

 re
n

d
im

ie
n

to
 e

q
u

iv
a-

le
n

te
 a

l e
q

u
ip

o
 o

rig
in

a
l. E

l
re

n
d

im
ie

n
to

 d
e
 la

s h
e
rra

m
ie

n
ta

s, la
se

g
u

rid
a
d

 y
 la

 d
u

ra
ció

n
 p

u
e
d

e
n

 v
e
rse

re
d

u
cid

o
s. C

u
a
n

d
o

 o
rd

e
n

e
 p

a
rte

s d
e

re
p

u
e
sto

 o
 su

je
ta

d
o

re
s, e

sp
e
cifiq

u
e

e
l n

ú
m

e
ro

 d
e
 la

 p
a
rte

.

P
a
ra

 re
p

a
ra

r la
 cla

v
a
d

o
ra

Las rep
aracio

n
es d

e la clavad
o

ra las
d

eb
e h

acer SO
LA

M
EN

TE u
n

 técn
ico

 cal-
ificad

o
 q

u
e ten

g
a exp

erien
cia.

P
a
ra

 co
lo

ca
rle

 lo
s se

llo
s 

C
ad

a vez q
u

e rep
are u

n
a clavad

o
ra

d
eb

erá lim
p

iarle y lu
b

ricarle las p
artes

in
tern

as. Le reco
m

en
d

am
o

s q
u

e u
se

Parker O
-lu

b
e o

 u
n

 lu
b

rican
te eq

u
iva-

len
te en

 to
d

o
s lo

s an
illo

s en
 O

. A
 cad

a
an

illo
 en

 O
 se le d

eb
e d

ar u
n

 b
añ

o
 d

e
lu

b
rican

te p
ara an

illo
s an

tes d
e in

sta-
larlo

s. Ig
u

alm
en

te, d
eb

erá p
o

n
erle u

n
p

o
co

 d
e aceite a to

d
as las p

iezas q
u

e se
m

u
even

 y m
u

ñ
o

n
es. Fin

alm
en

te,
d

esp
u

és d
e h

ab
erla en

sam
b

lad
o

 y an
tes

d
e p

ro
b

ar la h
erram

ien
ta d

eb
erá p

o
n

-
erle u

n
as cu

an
tas g

o
tas d

e aceite sin
d

eterg
en

te  30W
 u

 o
tro

 aceite sim
ilar,

en
 las lín

eas d
e aire.
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2.
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Hydrogen
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OIL DAILYOIL DAILY
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Hydrogen
Hydrogen
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Carbon Dioxide

1.
2.

C
la

v
o

s
Esto

s clavo
s p

ara acab
ad

o
 d

e C
am

p
b

ell H
au

sfeld
 lo

s p
u

ed
e co

m
p

rar en
 su

 tien
d

a m
ás cercan

a. Si n
ecesita ayu

d
a p

ara en
co

n
-

trar u
n

 artícu
lo

, co
m

u
n

íq
u

ese al 1-800-543-6400. Lo
s clavo

s d
e C

am
p

b
ell H

au
sfeld

 cu
m

p
len

 o
 exced

en
 el están

d
ar A

STM
 F1667 

D
iám

etro
s

Tip
o

 d
e

Fu
sió

n
 d

e
C

lavo
s p

o
r

C
lavo

s p
o

r
M

o
d

elo
 #

Larg
o

d
e lo

s vástag
o

s
esp

ig
a

C
ab

eza
A

cab
ad

o
la b

o
b

in
a

b
o

b
in

a
C

aja

FC
152200

22,2 m
m

.120" 
Lisa

R
ed

o
n

d
a

G
alvan

izad
o

So
ld

ad
u

ra
120

7200

FC
152500

2,54 cm
.120"

Lisa
R

ed
o

n
d

a
G

alvan
izad

o
So

ld
ad

u
ra

120
7200

FC
153000

3,18 cm
.120"

Lisa
R

ed
o

n
d

a
G

alvan
izad

o
So

ld
ad

u
ra

120
7200

FC
154000

3,81 cm
.120"

Lisa
R

ed
o

n
d

a
G

alvan
izad

o
So

ld
ad

u
ra

120
7200

FC
154500

4,45 cm
.120"

Lisa
R

ed
o

n
d

a
G

alvan
izad

o
So

ld
ad

u
ra

120
7200

In
fo

rm
a
ció

n
 d

e
 in

te
rca

m
b

io
Lo

s clavo
s u

sad
o

s co
n

 la clavad
o

ra p
ara acab

ad
o

 R
N

1545 d
e  C

am
p

b
ell H

au
sfeld

 tam
b

ién
 se p

u
ed

en
 u

sar co
n

 las clavad
o

ras
R

o
llo

 d
e tech

ad
o

 A
TR

O
, B

o
stitch

 R
N

45, N
12B

, H
itach

i N
V

45A
B

, Po
rter C

ab
le R

N
175, Sears 18324 y Sen

co
 SC

N
200R

.
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Exposición para la teja



C
LE

A
R

IN
G

 A
 JA

M
 FR

O
M

 TH
E
 N

A
ILE

R

1.
D

isco
n

n
ect

th
e air su

p
p

ly
fro

m
 th

e n
ail-

er.

2.
Pu

ll th
e d

o
o

r
latch

 d
o

w
n

an
d

 o
p

en
feed

er d
o

o
r.

O
p

en
 th

e
m

ag
azin

e
co

ver.

3.
Pu

ll n
ails aw

ay
fro

m
 n

o
se area.

4.
G

rab
 th

e jam
m

ed
n

ail w
ith

 p
liers

an
d

 rem
o

ve.

A
lte

rn
a
tiv

e
 M

e
th

o
d

:
1.

In
sert a screw

-
d

river in
to

 th
e

n
o

se o
f th

e
n

ailer. Pu
sh

 
u

p
 o

n
 th

e d
ri-

ver b
lad

e to
 free th

e jam
m

ed
 n

ail.

2
G

rab
 th

e n
ail

w
ith

 p
liers an

d
rem

o
ve.

C
le

a
n

in
g

 th
e
 N

a
ile

r
1.

D
isco

n
n

ect
th

e air su
p

-
p

ly fro
m

 th
e

n
ailer.

2.
R

em
o

ve tar
b

u
ild

u
p

 w
ith

kero
sen

e #2
fu

el o
il o

r
d

iesel fu
el.

D
o

 n
o

t allo
w

so
lven

t to
 g

et in
to

 th
e d

rive cylin
d

er
o

r d
am

ag
e m

ay o
ccu

r. D
ry o

ff th
e

n
ailer co

m
p

letely b
efo

re u
se.

Te
ch

n
ica

l S
u

p
p

o
rt

Please call o
u

r N
ailer H

o
tlin

e at 1-800-
543-6400 w

ith
 an

y q
u

estio
n

s reg
ard

in
g

th
e o

p
eratio

n
 o

r rep
air o

f th
is n

ailer. 
If  callin

g
 fro

m
 O

h
io

 o
r o

u
tsid

e o
f th

e
co

n
tin

en
tal U

n
ited

 States, p
lease call, 

1-513-367-1182.

Fa
ste

n
e
r A

n
d

 R
e
p

la
ce

m
e
n

t
P
a
rts

U
se

 o
n

ly
g

e
n

u
in

e
 C

a
m

p
b

e
ll

H
a
u

sfe
ld

 fa
ste

n
e
rs (o

r e
q

u
iv

a
le

n
t -

se
e
 Fa

ste
n

e
r In

te
rch

a
n

g
e

In
fo

rm
a
tio

n
).  U

se
 o

n
ly

 g
e
n

u
in

e
C

a
m

p
b

e
ll H

a
u

sfe
ld

 re
p

la
ce

m
e
n

t
p

a
rts.  N

e
v
e
r su

b
stitu

te
 p

a
rts.  D

o
 n

o
t

u
se

 m
o

d
ifie

d
 p

a
rts o

r p
a
rts w

h
ich

w
ill n

o
t g

iv
e
 e

q
u

iv
a
le

n
t p

e
rfo

rm
a
n

ce
to

 th
e
 o

rig
in

a
l e

q
u

ip
m

e
n

t.  To
o

l p
e
r-

fo
rm

a
n

ce
, sa

fe
ty

 a
n

d
 d

u
ra

b
ility

 co
u

ld
b

e
 re

d
u

ce
d

.  W
h

e
n

 o
rd

e
rin

g
 re

p
la

ce
-

m
e
n

t p
a
rts o

r fa
ste

n
e
rs, sp

e
cify

 b
y

p
a
rt n

u
m

b
e
r.

N
a
ile

r R
e
p

a
ir

N
ailer rep

airs m
u

st b
e p

erfo
rm

ed
 b

y
q

u
alified

 an
d

 exp
erien

ced
 service 

p
eo

p
le O

N
LY

.

A
sse

m
b

ly
 P

ro
ce

d
u

re
 Fo

r
S
e
a
ls

W
h

en
 rep

airin
g

 a n
ailer, th

e in
tern

al
p

arts m
u

st b
e clean

ed
 an

d
 lu

b
ricated

.
Parker O

-lu
b

e o
r eq

u
ivalen

t m
u

st b
e

u
sed

 o
n

 all o
-rin

g
s. Each

 o
-rin

g
 m

u
st b

e
co

ated
 w

ith
 O

-lu
b

e b
efo

re assem
b

lin
g

.
A

 sm
all am

o
u

n
t o

f o
il m

u
st b

e u
sed

 o
n

all m
o

vin
g

 su
rfaces an

d
 p

ivo
ts. A

fter
reassem

b
lin

g
, a few

 d
ro

p
s o

f 30W
 n

o
n

-
d

eterg
en

t o
il o

r eq
u

ivalen
t, m

u
st b

e
ad

d
ed

 th
ro

u
g

h
 th

e air lin
e b

efo
re 

testin
g

.

M
o

d
e
l R

N
1
5
4
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O
p

eratin
g

 In
stru

ctio
n

s
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O
P
E
R

A
C

IO
N

 D
E
 C

LA
V

O
S
 M

U
LTIP

LE
S

Este m
éto

d
o

 se p
refiere p

ara u
n

a co
lo

-
cació

n
 d

e clavo
s m

ás ráp
id

a y co
n

 m
en

o
s

p
recisió

n
.

a.
Presio

n
e el g

atillo
m

ien
tras su

jeta la
h

erram
ien

ta so
b

re la
su

p
erficie d

e trab
ajo

.

b
.

Presio
n

e el elem
en

to
d

e co
n

tacto
 d

e trab
a-

jo
 g

o
lp

ean
d

o
 la b

o
ca

d
e la h

erram
ien

ta
co

n
tra la su

p
erficie

d
e trab

ajo
 co

n
 u

n
m

o
vim

ien
to

 d
e

reb
o

te.

c.
Cada vez que el ele-
m

ento de contacto de
trabajo es presionado,
se clava un sujetador.

C
Ó

M
O

 A
JU

S
TA

R
 LA

 P
E
N

E
TR

A
C

IÓ
N

D
E
L C

LA
V

O
La R

N
1545 vien

e eq
u

ip
ad

a co
n

 u
n

m
ecan

ism
o

 clavad
o

r d
e p

ro
fu

n
d

id
ad

aju
stab

le. Esto
 le p

erm
ite al u

su
ario

d
eterm

in
ar a q

u
é p

ro
fu

n
d

id
ad

 se va a
clavar en

 la su
p

erficie d
e trab

ajo
.

a.
A

juste la presión de operación a
aquélla que usará con regularidad
para clavar los sujetadores. N

o exce-
da la presión de operación m

áxim
a

de la clavadora de 7,92 bar.
b.

Para ajustar la pro-
fundidad del clavado
suelte las tuercas de
fijación del conjunto
de seguridad con una
llave de 10 m

m
. Para

aum
entar la profundidad del clava-

do, ajuste el conjunto de seguridad
hacia arriba. Para dism

inuirla, ajuste
el conjunto de seguridad hacia abajo.
A

segúrese que am
bas tuercas de

fijación queden bien apretadas
después de cada ajuste.

c.
A

segúrese que el
gatillo y el Elem

ento
de Contacto de
Trabajo se m

ueven
librem

ente hacia arri-
ba y hacia abajo sin
atascarse o pegarse después de cada
ajuste.
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1.

Siem
p

re co
n

e
cte

la h
erram

ien
ta a

la fu
en

te d
e su

m
in

sitro
 d

e aire
an

tes d
e co

lo
carle lo

s cla
v
o

s.
2.

Tire el retén hacia
abajo y abra la
portezuela. A

bra la
tapa del cargador.

3.
V

erifiq
u

e el aju
ste

d
el p

o
rtaclavo

s.
C

am
b

iar el aju
ste

d
el p

o
rtaclavo

s
tiran

d
o

 la b
arra y

g
irán

d
o

la a la
p

o
sició

n
 co

rrecta.
a.  Lo

s clavo
s d

e
22,2 m

m
 (7/8") y d

e 2,54 cm
 (1")

u
san

 la p
o

sició
n

 su
p

erio
r.

b
.  Lo

s clavo
s d

e 3,18 cm
 (1-1/4") y

d
e 3,81 cm

 (1-1/2") u
san

 la p
o

sició
n

cen
tro

.
c.  Lo

s clavo
s d

e 4,45 cm
 (1-3/4")

u
san

 la p
o

sició
n

 in
ferio

r. 
El portaclavos debe ajustarse de acuer-
do con el tam

año de los clavos que se
usen, de lo contrario la alim

entación de
clavos no será consistente. 

4.
C

o
lo

q
u

e u
n

a b
o

b
in

a
d

e clavo
s en

 el car-
g

ad
o

r so
b

re la b
arra

d
el carg

ad
o

r.
A

seg
ú

rese d
e d

esen
-

rro
llar su

ficien
tes

clavo
s h

asta alcan
zar el trin

q
u

ete d
e

avan
ce. El p

rim
er clavo

 d
eb

e co
lo

-
carse d

elan
te d

el d
ien

te d
elan

tero
en

 el trin
q

u
ete d

e avan
ce,  en

 el
can

al d
el exp

u
lsad

o
r y las cab

ezas
d

e lo
s clavo

s d
eb

en
 estar en

 la ran
u

-
ra d

e la n
ariz d

el clavad
o

r.
5.

C
ierre el retén

 y la
tap

a d
el carg

ad
o

r. 

6.
Para d

escarg
arla

haga lo contrario que
para cargarla, excepto q

u
e siem

p
re

d
eb

e d
esco

n
ectar la m

anguera de
aire antes de com

enzar.
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te d
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m

-
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e aire.
2.

Saq
u
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d

o
s lo

s
clavo

s d
el carg
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o

r
(V

ea la Secció
n

C
arg

a-D
escarg

a).
3.

Cerciórese de
que el gatillo y
el elem

ento de
contacto se m

ue-
van librem

ente
en am

bos senti-
dos sin atascarse o pegarse.

4.
R

eco
n

ecte la
clavad

o
ra a la

fu
en

te d
e su

m
-

in
istro

 d
e aire.

5.
Presione el
Elem

ento de
Contacto de
Trabajo contra la
superficie de tra-
bajo sin apretar
el gatillo. La
clavadora N

O
D

EB
E O

PER
A

R
. N

o use la herram
ien

-
ta si opera sin apretar el gatillo. Se
pueden producir lesiones personales.

6.
Rem

ueva la
clavadora de la
superficie de tra-
bajo. El Elem

ento
de Contacto de
Trabajo tiene que
volver a su posición original. Presione
el gatillo. La clavadora N

O
 D

EB
E

O
PER

A
R

. N
o use la herram

ienta si
opera m

ientras está levantada de la
superficie de trabajo. 

7.
A

p
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g
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 y p
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sio
n

e el
Elem
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to

 d
e

C
o

n
tacto

 d
e

Trab
ajo

 co
n

-
tra la su

p
erficie d

e trab
ajo

. La
clavad

o
ra D

E
B

E
 O

P
E
R

A
R

.
8.
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n
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 d
e

C
o

n
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 d
e
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 co
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p
erfi-

cie d
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jo

. A
p

riete el g
atillo

. La clavad
o
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D
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E
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P
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m
p
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u
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b
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o
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d
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b
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o

r
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o
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ag

a
fu

n
cio

n
ar la

clavad
o

ra b
reve-

m
en

te. Lim
p

ie
to

d
o

 exceso
 d

e aceite q
u

e salg
a d

el
escap

e d
e la tap

a.
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A
E
L D

IS
P
A

R
A

D
O

R
 D

E
 C

O
N

TA
C

TO
La clavad

o
ra d

e tech
ad

o
 co

n
 carrete

R
N

1545 vien
e eq

u
ip

ad
a co

n
 u

n
 m

ecan
-

ism
o

 d
e seg

u
rid

ad
 p

ara el d
isp

arad
o

r d
e

co
n

tacto
. C

ad
a vez q

u
e el d

isp
arad

o
r y

el elem
en

to
 d

e co
n

tacto
 d

e trab
ajo

 so
n

p
resio

n
ad

o
s, se clava u

n
 su

jetad
o

r.

M
ETO

D
O

S PA
R

A
 O

PER
A

R
 U

N
A

C
LA

V
A

D
O

R
A

 C
O

N
 D

ISPA
R

A
D

O
R

 D
E

C
O

N
TA

C
TO

N
o toque el gatillo

a m
enos que esté

clavando clavos. N
unca adjunte la tubería

de aire ni m
ueva la clavadora m

ientras
esté tocando el gatillo. La herram

ienta
puede expulsar un sujetador y producir la
m

uerte o lesiones personales graves.

O
P
E
R

A
C

IO
N

 D
E
 C

LA
V

O
 S

E
N

C
ILLO

Este m
éto

d
o

 se p
refiere p

ara u
n

a co
lo

-
cació

n
 d

e clavo
s len

ta y en
 fo

rm
a m

ás
p

recisa.

a.
Su

elte el g
atillo

 y
co

lo
q

u
e la b

o
ca d

e
la h

erram
ien

ta
co

n
tra la su

p
erficie

d
e trab

ajo
.

b.
Presione el elem

en-
to de contacto con-
tra la superificie de
trabajo y apriete el
gatillo para clavar
un sujetador.

c.
Ten

g
a cu

id
ad

o
 y

evite q
u

e la h
er-

ram
ien

ta clave u
n

seg
u

n
d

o
 clavo

co
m

o
 resu

ltad
o

 d
el

retro
ceso

 d
e la

clavad
o

ra. Su
elte el g

atillo
 y levan

te
la h

erram
ien

ta co
m

p
letam

en
te d

e la
su

p
erficie d

e trab
ajo

 a m
ed

id
a q

u
e la

h
erram

ien
ta retro

ced
e d

esp
u

és d
e

q
u

e se clava cad
a clavo

.  

C
O

N
E
X

IO
N

 R
E
C

O
M

E
N

D
A

D
A

La ilu
stració

n
 d

e ab
ajo

 le m
u

estra la
co

n
exió

n
 reco

m
en

d
ad

a p
ara la

clavad
o

ra.

1.
El co

m
p

reso
r

d
e aire d

eb
e

ten
er la cap

aci-
d

ad
 d

e su
m

in
is-

trar u
n

 m
ín

im
o

d
e  4,14 b

ar cu
an

d
o

 la clavad
o

ra
esté en

 u
so

. Si el su
m

in
istro

 d
e aire

es in
ad

ecu
ad

o
 p

o
d

ría h
ab

er p
érd

id
a

d
e p

o
ten

cia y falta d
e co

n
sisten

cia
en

 el fu
n

cio
n

am
ien

to
.

2.
Pu

ed
e u

tilizar u
n

lu
b

ricad
o

r p
ara

lu
b

ricar la clavad
o

-
ra. Ig

u
alm

en
te,

p
u

ed
e u

tilizar u
n

filtro
 p

ara rem
o

ver
las im

p
u

rezas líq
u

id
as y só

lid
as q

u
e

p
o

d
rían

 o
xid

ar u
 o

b
stru

ir las p
artes

in
tern

as d
e la clavad

o
ra. 

3.
U

se
m

an
g

u
eras

d
e aire d

e 9,5
m

m
  d

is-
eñ

ad
as p

ara
p

resio
n

es m
ín

im
as d

e trab
ajo

 d
e

13,79 b
ar. U

se m
an

g
u

eras d
e aire

d
e 12,7 m

m
  si la lo

n
g

itu
d

 d
e las

m
ism

as es d
e 15,2 m

 ó
 m

ás. Para u
n

m
ejo

r ren
d

im
ien

to
, in

stalele a la
clavad

o
ra u

n
 co

n
ecto

r ráp
id

o
 d

e 9,5
m

m
  (co

n
 ro

scas d
e 6,4 m

m
  N

PT)
cu

yo
 d

iám
etro

 in
tern

o
 sea d

e
0,315" (8m

m
) y u

n
 aco

p
lad

o
r ráp

i-
d

o
 d

e 9,5 m
m

 a la m
an

g
u

era d
e

aire.

4.
U

se u
n

 reg
u

lad
o

r d
e p

resió
n

 (d
e 0-

8,62 b
ar) en

 el co
m

p
reso

r. Se n
ecesi-

ta u
n

 reg
u

lad
o

r d
e p

resió
n

 p
ara

co
n

tro
lar la p

resió
n

 d
e o

p
eració

n
d

e la clavad
o

ra en
tre 4,83  y 7,92

b
ar.
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u
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r

Filtro

Lu
b
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o

r

A
co

p
lad

o
r 

ráp
id

o
(O

p
cio

n
al)

M
an

g
u

era d
e

aire

C
o

n
ecto

r 
ráp

id
o

(O
p

cio
n

al)
A

co
p

lad
o

r
ráp

id
o
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O
IL
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M
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ar

M
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OIL DAILYOIL DAILY

O
x
y
g
e
n

O
x
y
g
e
n

N
i
t
r
o
g
e
n

N
i
t
r
o
g
e
n

H
y
d
r
o
g
e
n

H
y
d
r
o
g
e
n

C
a
r
b
o
n
 
D
i
o
x
i
d
e

C
a
r
b
o
n
 
D
i
o
x
i
d
e

M
o

d
e
l R

N
1
5
4
5

7

O
p

eratin
g

 In
stru

ctio
n

s

●
N

o
 u

se u
n

a
válvu

la d
e

ch
eq

u
eo

 o
n

in
g

u
n

a co
n

ex-
ió

n
 q

u
e p

erm
ita

q
u

e el aire p
er-

m
an

ezca en
 la

clavad
o

ra. S
e
 p

u
e
d

e
 p

ro
d

u
cir la

m
u

e
rte

 o
 le

sio
n

e
s p

e
rso

n
a
le

s g
ra

v
e
s.

●
N

u
n

ca p
o

n
g

a las
m

an
o

s n
i n

in
g

u
n

a
o

tra p
arte d

el cu
er-

p
o

 en
 el área d

e
d

escarg
a d

e la
clavad

o
ra. Ésta

p
u

ed
e exp

u
lsar u

n
su

jetad
o

r y p
ro

d
u

cir la m
u

erte o
lesio

n
es p

erso
n

ales g
raves.

●
N

u
n

ca carg
u

e la
clavad

o
ra p

o
r la

m
an

g
u

era d
e aire n

i
h

ale la m
an

g
u

era p
ara

m
o

ver la clavad
o

ra o
el co

m
p

reso
r d

e aire.
M

an
ten

g
a las

m
an

g
u

eras alejad
as d

el calo
r, aceite y

o
b

jeto
s p

u
n

tiag
u

d
o

s. R
eem

p
lace

cu
alq

u
ier m

an
g

u
era q

u
e esté d

añ
ad

a,
d

éb
il o

 d
esg

astad
a. Ésto

 p
o

d
ría o

ca-
sio

n
ar h

erid
as o

 d
añ

o
s a la h

erram
ien

ta

●
Siem

p
re asu

m
a q

u
e la clavad

o
ra está

carg
ad

a. N
u

n
ca la u

se co
m

o
 ju

g
u

ete.
Siem

p
re m

an
ten

g
a a o

tro
s a u

n
a d

is-
tan

cia seg
u

ra en
 caso

 d
e q

u
e la

clavad
o

ra se d
isp

are accid
en

talm
en

te.
N

u
n

ca la ap
u

n
te h

acia p
erso

n
as. Si la

d
isp

ara accid
en

talm
en

te p
o

d
ría o

ca-
sio

n
arle la m

u
erte o

 h
erid

as g
raves.  

●
N

o
 cla

v
e
 u

n
 cla

v
o

e
n

cim
a
 d

e
 o

tro
. E

l
cla

v
o

 p
o

d
ría

sa
lta

r y
 o

ca
sio

n
-

a
rle

 la
 m

u
e
rte

 o
h

e
rid

a
s g

ra
v
e
s.
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●
N

o
 o

p
ere la

clavad
o

ra n
i p

er-
m

ita q
u

e o
tro

s la
o

p
eren

 si las eti-
q

u
etas d

e ad
ver-

ten
cia están

 ileg
-

ib
les. Éstas se

en
cu

en
tran

 en
 el carg

ad
o

r o
 el cu

erp
o

d
e la clavad

o
ra. 

●
N

u
n

ca
 d

e
je

 la
 cla

v
a
d

o
ra

 d
e
sa

te
n

d
id

a
o

 co
n

e
cta

d
a
 a

l co
m

p
re

so
r d

e
 a

ire
 si

n
o

 la
 v

a
 a

 u
sa

r. S
i a

lg
u

ie
n

 sin
 e

x
p

e
ri-

e
n

cia
 co

m
ie

n
za

 a
 u

sa
rla

 p
o

d
ría

 o
ca-

sio
n

a
rle

 h
e
rid

a
s g

ra
v
e
s.

●
N

o
 d

e
je

 q
u

e
 la

 h
e
rra

m
ie

n
ta

 se
 ca

ig
a

n
i la

 tire
. É

sto
 p

o
d

ría
 d

a
ñ

a
rla

 o
 co

n
-

v
e
rtirla

 e
n

 a
lg

o
 p

e
lig

ro
so

 d
e
 u

sa
r. E

n
ca

so
 d

e
 q

u
e
 la

 h
e
rra

m
ie

n
ta

 se
 h

a
y
a

ca
id

o
 o

 la
 h

a
y
a
n

 tira
d

o
, re

v
íse

la
 co

n
cu

id
a
d

o
 a

 v
e
r si e

stá
 d

o
b

la
d

a
 o

 ro
ta

,
si tie

n
e
 a

lg
u

n
a
 p

ie
za

  d
a
ñ

a
d

a
 o

 tie
n

e
fu

g
a
s d

e
 a

ire
. D

E
JE
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e
 tra

b
a
ja

r y
re

p
á
re

la
 a

n
te

s d
e
 u

sa
rla

 o
 p

o
d

ría
o

ca
sio

n
a
rle

 h
e
rid

a
s g

ra
v
e
s.É

sto
 le

 
in

d
ica

q
u

e
 h

a
y
 u

n
a
 situ

a
ció

n
 q

u
e
 P

O
D

R
IA

  o
ca

-
sio

n
a
rle

 h
e
rid

a
s n

o
 m

u
y
 g

ra
v
e
s. 

●
N

o
 m

o
d

ifiq
u

e o
 altere la clavad

o
ra o

n
in

g
u

n
a d

e su
s p

artes. N
o

 u
se la

clavad
o

ra si le faltan
 alg

u
n

a d
e las tap

as
p

ro
tecto

ras o
 si éstas h

an
 sid

o
 m

o
d

ifi-
cad

as. N
o

 u
se la clavad

o
ra co

m
o

 u
n

 m
ar-

tillo
. Se p

u
ed

en
 p

ro
d

u
cir lesio

n
es p

er-
so

n
ales o

 d
añ

o
s a la h

erram
ien

ta.

●
E
v
ite

 tra
b

a
ja

r co
n

 e
sta

 cla
v
a
d

o
ra

 p
o

r
la

rg
o

s p
e
rio

d
o

s. D
e
je

 d
e
 u

sa
r la

cla
v
a
d

o
ra

 si sie
n

te
 d

o
lo

r e
n

 la
s

m
a
n

o
s o

 e
n

 lo
s b

ra
zo

s.
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●
Siem

p
re revise

q
u

e el Elem
en

to
d

e C
o

n
tacto

 d
e

Trab
ajo

 esté fu
n

-
cio

n
an

d
o

 co
rrec-

tam
en

te. Pu
ed

e
q

u
e se clave u

n
clavo

 p
o

r acci-
d

en
te si el

Elem
en

to
 d

e C
o

n
tacto

 d
e Trab

ajo
 n

o
está fu

n
cio

n
an

d
o

 co
rrectam

en
te. Se

p
u

ed
en

 p
ro

d
u

cir lesio
n

es p
erso

n
ales

(vea la secció
n

 “C
ó

m
o

 R
evisar el

Elem
en

to
 d

e C
o

n
tacto

 d
e Trab

ajo
”).

●
D

esco
n

ecte la fu
en

te d
e su

m
in

istro
 d

e
aire y elim

in
e la ten

sió
n

 d
el  d

isp
arad

o
r

an
tes d

e tratar d
e sacar cu

alq
u

ier clavo
atascad

o
, ya q

u
e la clavad

o
ra p

o
d

ría
d

isp
arar u

n
 clavo

p
o

r el fren
te. Ésto

p
o

d
ría o

casio
-n

arle h
erid

as.

É
sto

 le
 

in
d

ica
u

n
a
 in

fo
rm

a
ció

n
 im

p
o

rta
n

te
, q

u
e
 d

e
 n

o
se

g
u

irla
, le

 p
o

d
ría

 o
ca

sio
n

a
r d

a
ñ

o
s a

l
e
q

u
ip

o
.

●
E
v
ite

 u
sa

r la
 cla

v
a
d

o
ra

 cu
a
n

d
o

 e
l

d
e
p

ó
sito

 e
stá

 v
a
cío

.
É
sto

 p
o

d
ría

 a
ce

l-
e
ra

r su
 d

e
sg

a
sto

.

●
Lim

p
ie

 y
 ch

e
q

u
é
e
 to

d
a
s la

s
m

a
n

g
u

e
ra

s d
e
 su

m
in

istro
 d

e
 a

ire
 y

co
n

e
x
io

n
e
s a

n
te

s d
e
 co

n
e
cta

r la
cla

v
a
d

o
ra

 a
l co

m
p

re
so

r. R
e
e
m

p
la

ce
la

s m
a
n

g
u

e
ra

s y
 co

n
e
x
io

n
e
s q

u
e

e
sté

n
 d

a
ñ

a
d

a
s o

 d
e
sg

a
sta

d
a
s. E

l
re

n
d

im
ie

n
to

 d
e
 la

 h
e
rra

m
ie

n
ta

 o
 su

d
u

ra
b

ilid
a
d

 p
o

d
ría

n
 re

d
u

cirse
.

●
Lo

s co
m

p
reso

res d
e aire u

sad
o

s p
ara

su
m

in
istrarle aire a la clavad

o
ra d

eb
en

cu
m

p
lir lo

s req
u

erim
ien

to
s estab

leci-
d

o
s p

o
r la o

rg
an

izació
n

 n
o

rteam
eri-

can
a A

N
SI en

 el có
d

ig
o

  B
19.3-1981;

so
b

re seg
u

rid
ad

 y están
d

ard
s p

ara
co

m
p

reso
res d

e aire in
d

u
striales.

C
o

n
tacte al fab

rican
te d

e su
 co

m
p

re-
so

r d
e aire p

ara m
ayo

r in
fo

rm
ació

n
.
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U

R
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: Fro
m
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e d

ate o
f p

u
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ase b
y th

e o
rig

in
al p

u
rch

aser as fo
llo

w
s: Stan

d
ard

 D
u

ty Pro
d

u
cts - O

n
e Y

ear, Serio
u

s
D

u
ty Pro
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do. Si se usa gas comprimido en vez
de aire comprimido, la clavadora
podría explotar y producir la muerte
o lesiones personales graves.

● No exceda la presión
máxima de trabajo de la
clavadora  (7,92 bar) ya
que ésta no funcionará
adecuadamente. No use
una fuente de aire com-
primido que pueda suministrar más de
13,79 bar. La clavadora podría
explotar y producir la muerte o
lesiones personales graves.

● Nunca limpie la
clavadora con gasolina
o ningún otro líquido
inflamable. Nunca use
la clavadora en la cer-
canías de líquidos o gases inflam-
ables. Una chispa podría encender los
vapores y ocasionar una explosión
que podría ocasionarle la muerte o
heridas graves.

● Siempre colóquese
en una posición
firme y balanceada
para usar o manip-
ular la clavadora.

● No modifique ni
deshabilite el
Elemento de
Contacto de
Trabajo. No amarre
ni pegue con cinta
adhesiva el
Elemento de Contacto de Trabajo ni el
gatillo en una posición oprimida. Se
puede producir la muerte o lesiones
personales graves.

● No toque el gatillo a
menos que se estén
clavando clavos.
Nunca haga arrancar
la línea de aire con
una clavadora ni
mueva la clavadora
cuando esté tocando el gatillo. La her-
ramienta podría expulsar un sujetador
y producir la muerte o lesiones person-
ales graves.

Operating Instructions RN1545

Notes
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Informaciones Generales de
Seguridad
Este manual contiene información sobre
seguridad, funcionamiento y mantei-
miento.
Lea este manual y cerciórese
de que comprende todas las
medidas de seguridad e
instrucciones antes de usar la
clavadora. Comuníquese con
un representante de
Campbell Hausfeld si tiene alguna pre-
gunta.
RESPONSABILIDAD DEL OPERADOR:
Antes de operar la clavadora, lea y
asegúrese que comprende todas las
advertencias de seguridad y las etique-
tas. Siga las instrucciones de operación
descritas en este manual.
RESPONSABILIDAD DEL EMPLEADOR:
Distribuya este manual de instrucciones
a todos los usuarios antes de permitir-
les usar la clavadora. Asegúrese que
todos los operadores lean, comprendan
y sigan todas las advertencias de
seguridad, las etiquetas y las instruc-
ciones descritas en este manual.

Ésto le indica que hay una situación
inmediata que LE OCASIONARIA la
muerte o heridas de gravedad.

! PELIGRO

● No use ningún tipo de
gases inflamables u
oxigeno para operar la
clavadora. Use sólo
aire comprimido filtra-
do, lubricado y regula -

Manual de Instrucciones Modelo RN1545

Localice el número del modelo y el número de
serie en la herramienta, el depósito y la tapa, y
regístrelo a continuación:

Modelo No ______________________
Número de Serie ___________________

Conserve estos números 
para referencia .

Ésto le 
indica

que hay una situación que PODRIA oca-
sionarle la muerte o heridas graves. 

● Siempre
desconecte la
clavadora de la
tubería de aire
antes de
despejar atas-
camientos, ajustar o dar servicio a la
clavadora, cuando se vuelva a cargar,
o cuando no se está usando. Siempre
vuelva a conectar la tubería de aire
ANTES de cargar los sujetadores. La
clavadora puede expulsar un sujeta-
dor y producir la muerte o lesiones
personales graves.

● Protéjase la vista y los
oídos. Use anteojos de
seguridad Z87, con pro-
tección lateral y tápese
los oidos adecuada-
mente. Los patrones y los usuarios son
responsables de que tanto los opeerar-
ios como otras personas en los alrede-
dores se protegan adecuadamente.  De
lo contrario podrían sufrir heridas ocu-
lares o sordera permanente shields.

! ADVERTENCIA
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Sírvase leer y guardar estas instrucciones.Lea con cuidado antes de tratar de armar,  instalar, manejar o darle servicio al producto descrito en
este manual. Protéjase Ud. y a los demás observando todas las reglas de seguridad. El no seguir las instrucciones podría resultar en heridas y/o
daños a su propiedad. Guarde este manual como referencia.

IN264200AV 4/98Las clavadoras de Campbell Hausfeld Nailers cumplen o exceden los estándards de la Industria
establecidos en los códigos SNT-101-1993 de las organizaciones norteamericanas ANSI/ISANTA .
© 1998 Campbell Hausfeld.

Descripción
Esta clavadora ha sido diseñada para la
colocación de techos (tejas de asfalto y de
fibra de vidrio), reposición de techos e
instalación de revestimiento.Entre las car-
acterísticas se incluyen: conveniente
depósito que se carga por la parte superi-
or y sujeta hasta 120 clavos, guía ajustable
de tejas, agarradera del mango de goma,
y profundidad ajustable del mecanismo
accionador.
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Garantía  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7
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● Ne pas utiliser un gaz
inflammable ni
l’oxygène pour ali-
menter la cloueuse.
Utilisez seulement de
l’air comprimé filtré,
lubrifié et réglé.
L’utilisation d’un gaz comprimé au
lieu de l’air comprimé peut faire
exploser la cloueuse et entraîner des
blessures graves ou mortelles.

● Ne pas dépasser la
pression de service
maximale de la
cloueuse (792 kPa). La
cloueuse ne fonction-
nera pas correcte-
ment. Ne pas utiliser
une source d’air comprimé qui a une
capacité de plus que 200 psi. La
cloueuse pourrait exploser et causer
des blessures graves ou mortelles.

● Ne jamais utiliser de
l’essence ni les fluides
inflammables pour le
nettoyage de la
cloueuse. Ne jamais
utiliser la cloueuse près
d’un liquide ou gaz inflammable.  Une
étincelle peut allumer les vapeurs et
causer une explosion qui peut résulter
en perte de vie ou blessures graves
personnelles.

● Toujours bien
s’équilibrer pen-
dant la manipula-
tion ou l’utilisation
de la cloueuse.

● Ne jamais modifier
ou empêcher le
fonctionnement
du mécanisme de
déclenchement par
contact (WCE) et
ne jamais maintenir la gâchette
enfoncée à l’aide de ruban adhésif
par exemple.  Ceci pourrait entraîner
des blessures graves ou mortelles.

● Ne toucher à la
gâchette qu’au
moment de poser
des clous.  Ne
jamais actionner
la gâchette durant
le transport de la
cloueuse ou durant le raccordement
de celle-ci au tuyau d’air comprimé.
L’éjection accidentelle d’un clou
peut causer des blessures graves ou
mortelles. 

Généralités Sur La Sécurité
Ce manuel contient des informations
concernant la sécurité, le fonction-
nement et l’entretien.
Lire attentivement ce
manuel et comprendre tous
les avertissements de sécu-
rité et les instructions avant
d’utiliser la cloueuse.  Si vous
avez des questions, contac-
ter un représentant de Campbell
Hausfeld.
L’utilisateur de cette cloueuse doit
prendre les précautions nécessaires afin
d’éviter les conditions hasardeuses
indiquées dans ce manuel. Il est aussi
nécessaire que l’utilisateur lise et com-
prenne les instructions du manuel ainsi
que tous les avertissements de sécuritié et
décalcomanies avant d’utiliser cet outil.
N’importe quel patron qui permet l’u-
tilisation de cette cloueuse dans son
endroit de travail doit distribuer ce
manuel d’instructions à tous les utilisa-
teurs . Le patron doit s’assurer que tous
les utilisateurs lisent, comprennent et
suivent toutes les instructions décrites
dans le manuel ainsi que sur les aver-
tissements de sécurité et décalcomanies
avant d’utiliser cet outil. 

Danger 
indique

une situation hasardeuse imminente
qui RÉSULTERA en perte de vie ou
blessures graves.

! DANGER

Instructions D’Utilisation Modèle RN1545

Enregistrer le numéro du modèle et le
numéro de série ci-dessous:
Nº du Modèle____________________
Nº de Série_______________________

Conserver ces numéros 
comme référence.

Avertissment indique une situation
hasardeuse potentielle qui PEUT résulter
en perte de vie ou blessures graves.
● Toujours

débrancher le
tuyau d’air com-
primé de la
cloueuse avant
de dégager un
clou bloqué, de régler, de réparer ou de
transporter la cloueuse ou lorsque
celle-ci n’est pas en service.  Le rac-
cordement du tuyau d’air comprimé
doit toujours s’effectuer AVANT le
chargement du magasin.  L’éjection
accidentelle d’un clou peut causer des
blessures graves ou mortelles.

● Protéger vos yeux avec
des lunettes de sécurité
Z87  à écrans latéraux et
vos oreilles avec un pro-
tecteur auditif. Le patron
et l’utilisateur sont responsables pour
assurer que l’utilisateur et ceux à prox-
imité de la cloueuse portent
l’équipement de securite, sinon, il y a
risque de blessures graves oculaires ou
de dommage permanent a l’ouie. sécu-
rité, sinon, il y a risque de blessures
graves oculaires l’équipement de sécu-
rité, sinon, il y a risque de blessures
graves oculaires ou de dommage per-
manent à l’ouie. sécurité, sinon, il y a
risque de blessures graves oculaires ou
de dommage permanent à l’ouïe.

! AVERTISSEMENT
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Cloueuse À
Toiture

S’il vous plaît lire et conserver ces instructions.  Lire attentivement avant de monter, installer, utiliser ou de procéder à l’entretien du produit
décrit.  Se protéger ainsi que les autres en observant toutes les instructions de sécurité, sinon, il y a risque de blessure et/ou dégâts matériels!
Conserver ces instructions comme référence.

IN264200AV 4/98Les Cloueuses Campbell Hausfeld conforment aux/ou dépassent les standards de l’American
National Standard/International Staple, Nail and Tool Association in ANSI/ISANTA SNT-101-1993.
© 1998 Campbell Hausfeld

Table Des Matières
Directives De Sécurité  . . . . . . . . . . .1-2
Spécifications  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2
Mécanisme de s sûreté à 
d´clenchement par contact  . . . . . . . . .3
Fonctionnement De La Cloueuse  . .3-5
Guide De Dépannage  . . . . . . . . . . . . .6
Garantie  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7

Description
Cette cloueuse est conçue pour les travaux
de couverture (bardeaux d’asphalte et de
fibre de verre), pour les réparations de cou-
verture et l’installation de revêtements.
Caractéristiques: chargement facile du
magasin par le dessus, capacité de 120
clous, guide réglable pour le  position-
nement des bardeaux, poignée antidéra-
pante en caoutchouc, réglage de pénétra-
tion des clous.
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x
p

u
lsio

n
 d

’u
n

e
a
tta

ch
e
 in

a
tte

n
d

u
 p

e
u

t ca
u

se
r la

m
o

rt o
u

 b
le

ssu
re

s
g

ra
v
e
s.

●
N

e jam
ais tran

sp
o
rter

la clo
u
eu

se p
ar le

tu
yau

 à air.  N
e jam

ais
tirer su

r le tu
yau

 p
o
u
r

d
ép

lacer la clo
u
eu

se o
u

le co
m

p
resseu

r.
G

ard
er le tu

yau
 à air à

l’écart d
e la ch

aleu
r, l’h

u
ile et les o

b
jets

p
o
in

tu
s.  R

em
p
lacer les tu

yau
x en

d
o
m

-
m

ag
és, faib

les o
u
 u

sés.  Sin
o
n
, il y a

risq
u
e d

e b
lessu

res p
erso

n
n
elles o

u
 d

e
d
o
m

m
ag

e à l’o
u
til.

●
To

u
jo

u
rs p

résu
m

er q
u

e la clo
u

eu
se co

n
-

tien
t d

es clo
u

s. N
e jam

ais traiter la
clo

u
eu

se d
e jo

u
et. To

u
jo

u
rs ten

ir les
au

tres p
erso

n
n

es à l’écart d
e l’en

d
ro

it
d

e travaille en
 cas d

’exp
u

lsio
n

 accid
en

-
telle.  N

e jam
ais d

irig
er la clo

u
eu

se vers
u

n
e au

tre p
erso

n
n

e.  Le d
éclen

ch
em

en
t

accid
en

tel d
e la clo

u
eu

se p
eu

t cau
ser la

m
o

rt o
u

 b
lessu

res
g

raves.

●
N

e jam
ais enfoncer

les clous un par
dessus l’autre.  Le
clou pourrait ric-

2
-Fr

ocher et causer la m
ort ou une blessure

grave de perforation.

●
N

e p
as u

tiliser la
clo

u
eu

se/n
i p

er-
m

ettre q
u

’u
n

e
au

tre p
erso

n
n

e
l’u

tilise si les
avertissem

en
ts

o
u

 les étiq
u

ettes
d

’avertissem
en

t situ
és su

r le ch
arg

eu
r

et co
rp

s d
e la clo

u
eu

se n
e so

n
t p

as lis-
ab

les.

●
N

e
 ja

m
a
is la

isse
r la

 clo
u

e
u

se
 sa

n
s su

r-
v
e
illa

n
ce

 n
i b

ra
n

ch
é
e
 à

 u
n

 co
m

-
p

re
sse

u
r si h

o
rs-se

rv
ice

.  Il y
 a

 risq
u

e
d

e
 b

le
ssu

re
s g

ra
v
e
s si la

 clo
u

e
u

se
 e

st
u

tilisé
e
 p

a
r u

n
e
 p

e
rso

n
n

e
 q

u
i n

e
 co

n
-

n
a
it p

a
s le

s in
stru

ctio
n

s d
’u

tilisa
tio

n
.

●
N

e p
as éch

ap
p

er n
i jeter l’o

u
til car ceci

p
eu

t cau
ser d

u
 d

o
m

m
ag

e le ren
d

an
t

d
an

g
ereu

x à u
tiliser. Si l’o

u
til s’est fait

éch
ap

p
é o

u
 jeté, l’exam

in
er so

ig
n

eu
se-

m
en

t afin
 d

e d
éterm

in
er s’il est co

u
rb

é,
fen

d
u

 o
u

 s’il y a d
es fu

ites o
u

 p
ièces

d
étach

ées en
d

o
m

m
ag

ées.  A
R

R
ËTER

 et
rép

arer avan
t d

’u
itliser , sin

o
n

, il y a
risq

u
e d

e b
lessu

res g
raves.

A
tte

n
tio

n
 

in
d

iq
u

e
  

u
n

e
 situ

a
tio

n
 h

a
sa

rd
e
u

se
 p

o
te

n
tie

lle
q

u
i P

E
U

T ré
su

lte
r e

n
 b

le
ssu

re
s.

●
N

e p
as m

o
d

ifier n
i altérer la clo

u
eu

se
o

u
 ces p

ièces. N
’u

tilisez p
as u

n
e

clo
u

eu
se si les écran

s o
u

 p
ro

tecteu
rs

o
n

t été en
levés o

u
 altérés.  C

e
la

 p
e
u

t
e
n

tra
în

e
r d

e
s b

le
ssu

re
s o

u
 e

n
d

o
m

-
m

a
g

e
r l’a

p
p

a
re

il.

●
É
v
ite

r d
’u

tilise
r la

 clo
u

e
u

se
 p

o
u

r u
n

e
p

é
rio

d
e
 d

e
 te

m
p

s p
ro

lo
n

g
é
e
.  C

e
sse

r
d

’u
tilise

r la
 clo

u
e
u

se
 si l’o

n
 re

sse
n

t
d

e
s d

o
u

le
u

rs d
a
n

s le
s m

a
in

s o
u

 d
a
n

s
le

s b
ra

s.

!
A

TTE
N

TIO
N

●
To

u
jo

u
rs v

é
rifi-

e
r le

 b
o

n
 fo

n
c-

tio
n

n
e
m

e
n

t d
u

m
é
ca

n
ism

e
 d

e
d

é
cle

n
ch

e
m

e
n

t
p

a
r co

n
ta

ct
(W

C
E
).

L’é
je

ctio
n

 a
cci-

d
e
n

te
lle

 d
e
 clo

u
p

e
u

t se
 p

ro
d

u
ire

 si ce
 m

é
ca

n
ism

e
 n

e
fo

n
ctio

n
n

e
 p

a
s co

rre
cte

m
e
n

t e
t ce

la
p

o
u

rra
it e

n
tra

în
e
r d

e
s b

le
ssu

re
s.

(V
o

ir “
V

é
rifica

tio
n

 d
u

 m
é
ca

n
ism

e
 d

e
d

é
cle

n
ch

e
m

e
n

t p
a
r co

n
ta

ct”
).

●
P
o

u
r é

v
ite

r l’e
x
p

u
lsio

n
 d

’u
n

e
a
tta

ch
e
, d

é
b

ra
n

ch
e
r la

 so
u

rce
 d

’a
ir

e
t re

lâ
ch

e
r la

 te
n

sio
n

 d
u

 p
o

u
sso

ir
a
v
a
n

t d
e
 p

ro
cé

d
e
r a

u
 d

é
b

lo
ca

g
e
.

S
in

o
n

, il y
 a

 risq
u

e
 d

e
 b

le
ssu

re
s

g
ra

v
e
s. 

A
v
is 

in
d

iq
u

e
d

e
 l’in

fo
rm

a
tio

n
 im

p
o

rta
n

te
 p

o
u

r é
v
ite

r
le

 d
o

m
m

a
g

e
 d

e
 l’é

q
u

ip
e
m

e
n

t.
●

É
v
ite

r l’u
tilisa

tio
n

 d
e
 la

 clo
u

e
u

se
 si

le
 ch

a
rg

e
u

r e
st v

id
e
, sin

o
n

, il y
 a

risq
u

e
 d

’u
su

re
 a

ccé
lé

ré
 d

e
 l’o

u
til.

●
N

e
tto

y
e
r e

t v
é
rifie

r to
u

s le
s tu

y
a
u

x
e
t ra

cco
rd

s a
v
a
n

t d
e
 b

ra
n

ch
e
r la

clo
u

e
u

se
 a

u
 co

m
p

re
sse

u
r d

’a
ir.

R
e
m

p
la

ce
r le

s tu
y
a
u

x
 o

u
 le

s ra
cco

rd
s

e
n

d
o

m
m

a
g

é
s o

u
 u

sé
s, sin

o
n

, le
 re

n
-

d
e
m

e
n

t e
t la

 d
u

ra
b

ilité
 d

e
 l’o

u
til

se
ro

n
t a

ffe
cté

s.

●
Le

 co
m

p
re

sse
u

r d
’a

ir u
tilisé

 a
v
e
c

ce
tte

 clo
u

e
u

se
 d

o
it co

n
fo

rm
e
r a

u
x

e
x
ig

e
n

ce
s é

ta
b

lie
s p

a
r l’A

m
e
rica

n
N

a
tio

n
a
l S

ta
n

d
a
rd

s In
stitu

te
S
ta

n
d

a
rd

 B
1

9
.3

-1
9

8
1

; S
a
fe

ty
S
ta

n
d

a
rd

 fo
r C

o
m

p
re

sso
rs fo

r
P
ro

ce
ss In

d
u

strie
s. C

o
n

ta
cte

r le
 fa

b
-

rica
n

t d
u

 co
m

p
re

sse
u

r p
o

u
r p

lu
s

d
’in

fo
rm

a
tio

n
s.

!
A

V
IS M

o
d

è
le

 R
N

1
5
4
5

In
stru

ctio
n

s D
’U

tilisatio
n

OI
L 

DA
IL

Y
OI
L 
DA
IL
Y

OxygenOxygen

NitrogenNitrogenHydrogenHydrogenCarbon DioxideCarbon Dioxide

!
A

V
E
R

TIS
S
E
M

E
N

T

M
ovem

ent

En
d

ro
it d

’exp
u

lsio
n

 d
es clo

u
s

G
âch

ette

C
h

arg
eu

r

•
E
X

IG
E
: 0,12 m

3/m
in

 avec 25 clo
u

s p
ar

m
in

u
te à 621 kPa

•
P
R

IS
E
 D

’A
IR

: 1/4 p
o

 N
PT 

•
TA

ILLE
S
 D

E
 C

LO
U

S
:7/8 p

o
 à 1-3/4 p

o
•

C
A

P
A

C
ITÉ

 D
U

 C
H

A
R

G
E
U

R
:

120 C
lo

u
s p

ar ch
arg

e
•

S
h

a
n

k
 D

ia
m

e
te

r: .120" D
iam

eter
•

P
O

ID
S
: 2,27 kg

, 340 g
•

LO
N

G
U

E
U

R
:18-5/8 p

o
 

•
H

A
U

TE
U

R
:10-1/2 p

o
 

•
P
R

E
S
S
IO

N
 M

A
X

IM
A

LE
:792 kPa

•
G

A
M

M
E
 D

E
 P

R
E
S
S
IO

N
:4,14 - 

792 kPa

P
iè

ce
s D

é
ta

ch
é
e
s e

t
S
p

é
cifica

tio
n

s d
e
 la

C
lo

u
e
u

se

M
écan

ism
e d

e
d

éclen
ch

em
en

t p
ar

co
n

tact (W
C

E)

M
o

d
è
le

 R
N

1
5
4
5

7
-Fr

In
stru

ctio
n

s D
’U

tilisatio
n

G
a
ra

n
tie

 Lim
ité

e
1.  D

U
R

ÉE:  À
 p

artir d
e la d

ate d
’ach

at p
ar l’ach

eteu
r o

rig
in

al - Pro
d

u
its À

 Service Stan
d

ard
  - U

n
 A

n
, Pro

d
u

its À
 Service Sérieu

x -
D

eu
x A

n
s, Pro

d
u

its À
 Service Extrêm

e - Tro
is A

n
s.

2.  G
A

R
A

N
TIE A

C
C

O
R

D
ÉE PA

R
 (G

A
R

A
N

T):  C
am

p
b

ell H
au

sfeld
/Sco

tt Fetzer C
o

m
p

an
y, 100 Pro

d
u

ctio
n

 D
rive, H

arriso
n

, O
h

io
,

45030, Télép
h

o
n

e: (800) 543-6400
3.  B

ÉN
ÉFIC

IA
IR

E D
E C

ETTE G
A

R
A

N
TIE (A

C
H

ETEU
R

):  L’ach
eteu

r o
rig

in
al (sau

f en
 cas d

e reven
te) d

u
 p

ro
d

u
it C

am
p

b
ell H

au
sfeld

.
4.  PR

O
D

U
ITS C

O
U

V
ER

TS PA
R

 C
ETTE G

A
R

A
N

TIE:  N
’im

p
o

rte q
u

el co
m

p
resseu

r d
’air p

o
rtatif, o

u
til p

n
eu

m
atiq

u
e o

u
 accesso

ire
p

n
eu

m
atiq

u
e su

p
p

lém
en

taire C
am

p
b

ell H
au

sfeld
 q

u
i est fo

u
rn

i p
ar o

u
 fab

riq
u

é p
ar le G

aran
t.

5.  C
O

U
V

ER
TU

R
E D

E LA
 PR

ÉSEN
TE G

A
R

A
N

TIE:  D
éfau

ts d
e m

atière et d
e fab

ricatio
n

 q
u

i se révèlen
t p

en
d

an
t la p

ério
d

e d
e valid

-
ité d

e la g
aran

tie.
6.  LA

 PR
ÉSEN

TE G
A

R
A

N
TIE N

E C
O

U
V

R
E PA

S:
A

.
Les g

aran
ties im

p
licites, y co

m
p

ris celles d
e co

m
m

ercialisab
ilité et D

’A
D

A
PTIO

N
 À

 U
N

E FO
N

C
TIO

N
 PA

R
TIC

U
LIÈR

E SO
N

T
LIM

ITÉES À
 PA

R
TIR

 D
E LA

 D
A

TE D
’A

C
H

A
T IN

ITIA
LE TELLE Q

U
’IN

D
IQ

U
ÉE D

A
N

S LA
 SEC

TIO
N

 D
U

R
ÉE.  Si ce co

m
p

resseu
r d

’air
est u

tilisé p
o

u
r u

n
e fo

n
ctio

n
 co

m
m

erciale, in
d

u
strielle o

u
 p

o
u

r la lo
catio

n
, la d

u
rée d

e la g
aran

tie sera q
u

atre-vin
g

t-d
ix

(90) jo
u

rs à co
m

p
té d

e la d
ate d

’ach
at.  Q

u
elq

u
es Pro

vin
ces (États) n

’au
to

risen
t p

as d
e lim

itatio
n

s d
e d

u
rée p

o
u

r les
g

aran
ties im

p
licites.  Les lim

itatio
n

s p
récéd

en
tes p

eu
ven

t d
o

n
c n

e p
as s’ap

p
liq

u
er. 

B
.  TO

U
T D

O
M

M
A

G
E, PER

TE O
U

 D
ÉPEN

SE FO
R

TU
IT O

U
 IN

D
IR

EC
T PO

U
V

A
N

T R
ÉSU

LTER
 D

E TO
U

T D
ÉFA

U
T, PA

N
N

E O
U

 M
A

U
-

V
A

IS FO
N

C
TIO

N
N

EM
EN

T D
U

 PR
O

D
U

IT C
A

M
PB

ELL H
A

U
SFELD

.  Q
u

elq
u

es Pro
vin

ces (États) n
’au

to
risen

t p
as l’exclu

sio
n

 n
i la

lim
itatio

n
 d

es d
o

m
m

ag
es fo

rtu
its o

u
 in

d
irects.  La lim

itatio
n

 o
u

 exclu
sio

n
 p

récéd
en

te p
eu

t d
o

n
c n

e p
as s’ap

p
liq

u
er.

C
.  To

u
te d

éfectu
o

sité résu
ltan

t d
’u

n
 accid

en
t, d

’u
n

e n
ég

lig
en

ce o
u

 d
’u

n
e u

tilisatio
n

 ab
u

sive o
u

 n
o

n
 co

n
fo

rm
e au

 g
u

id
e d

’u
-

tilisatio
n

 q
u

i acco
m

p
ag

n
e le p

ro
d

u
it. Les accid

en
ts, l’ab

u
s d

e la p
art d

e l’ach
eteu

r, la n
ég

lig
en

ce o
u

 le m
an

q
u

em
en

t à
u

tiliser les p
ro

d
u

its co
n

fo
rm

ém
en

t au
x in

stru
ctio

n
s co

m
p

ren
d

 au
ssi l’en

lèvem
en

t o
u

 la m
o

d
ificatio

n
 d

e to
u

t d
isp

o
sitif d

e
sécu

rité. Si d
e tels d

isp
o

sitifs so
n

t en
levés o

u
 m

o
d

ifiés, cette g
aran

tie est n
u

lle.
D

.  Les rég
lag

es n
o

rm
au

x d
écrits d

an
s le g

u
id

e d
’u

tilisatio
n

 q
u

i acco
m

p
ag

n
e le p

ro
d

u
it.

E.  A
rticles o

u
 services n

o
rm

au
x p

o
u

r l’en
tretien

 d
u

 p
ro

d
u

it, p
ar ex.: jo

in
ts to

riq
u

es, resso
rts, b

u
tées, p

ro
tecteu

rs, m
écan

ism
e

d
’en

traîn
em

en
t, etc. D

e tels articles su
jets à l’u

su
re n

o
rm

ale n
e so

n
t co

u
verts q

u
e p

o
u

r q
u

atre-vin
g

t-d
ix jo

u
rs à co

m
p

ter d
e

la d
ate d

’ach
at o

rig
in

al.
F.  A

rticles o
u

 services q
u

i so
n

t exig
és p

o
u

r l’en
tretien

 d
u

 p
ro

d
u

it; g
raisses, filtres et jo

in
ts d

’étan
ch

éités p
ar exem

p
les.

7.  R
ESPO

N
SA

B
ILITÉS D

U
 G

A
R

A
N

T A
U

X
 TER

M
ES D

E C
ETTE G

A
R

A
N

TIE:  R
ép

aratio
n

 o
u

 rem
p

lacem
en

t, au
 ch

o
ix d

u
 G

aran
t, d

es
p

ro
d

u
its o

u
 p

ièces q
u

i se so
n

t révélés d
éfectu

eu
x p

en
d

an
t la d

u
rée d

e valid
ité d

e la g
aran

tie.
8.  R

ESPO
N

SA
B

ILITÉS D
E L’A

C
H

ETEU
R

 A
U

X
 TER

M
ES D

E C
ETTE G

A
R

A
N

TIE:  
A

.
Livraiso

n
 o

u
 exp

éd
itio

n
 d

u
 p

ro
d

u
it o

u
 d

e la p
ièce C

am
p

b
ell H

au
sfeld

 au
 C

en
tre D

e Service A
u

to
risé C

am
p

b
ell H

au
sfeld

.
Tau

x d
e frais, si ap

p
licab

les, so
n

t la resp
o

n
sab

ilité d
e l’ach

eteu
r. 

B
.  U

tilisatio
n

 et en
tretien

 d
u

 p
ro

d
u

it avec u
n

 so
in

 raiso
n

ab
le, ain

si q
u

e le d
écri(ven

t)t le(s) m
an

u
el(s) d

’u
tilisatio

n
.

9.  R
ÉPA

R
A

TIO
N

 O
U

 R
EM

PLA
C

EM
EN

T EFFEC
TU

É PA
R

 LE G
A

R
A

N
T A

U
X

 TER
M

ES D
E LA

 PR
ÉSEN

TE G
A

R
A

N
TIE:

A
.

La rép
aratio

n
 o

u
 le rem

p
lacem

en
t sera p

révu
 et exécu

té en
 fo

n
ctio

n
 d

e la ch
arg

e d
e travail d

an
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Utilisation de la Cloueuse
Lire attentivement ce manuel afin
de comprendre tous les avertisse-
ments de sécurité et instructions
avant d’utiliser la cloueuse.

GRAISSAGE
Cette cloueuse exige le graissage avant
son usage initial et avant chaque usage.
Si vous utilisez un graisseur en canalisa-
tion, le graissage manuel à travers la
prise d’air n’est pas exigé quotidien-
nement.

La sur
face de

travail peut être endommagée par le
graissage excessif. Le graissage correct
est la responsabilité de l’utilisateur.
Manque de graisser la cloueuse correcte-
ment peut raccourcir la durée de la
cloueuse et peut annuler votre garantie.

1. Débrancher la
source d’air
de la cloueuse
avant de
graisser.

2. Tourner la
cloueuse de
manière à ce que la
prise d’air com-
primé soit dirigée
vers le haut.
Introduire 4 ou 5
gouttes d’huile non-détergente dans
la prise d’air comprimé.  Ne pas utilis-
er d’huile détergente, d’additif à
huile ni d’huile pour outils à air com-
primé.  Ces dernières contiennent des
solvants qui peuvent endommager
les pièces intérieures de la cloueuse.

3. Après l’addition
d’huile, faire fonc-
tionner brièvement
la cloueuse. Enlever
tout excès d’huile
sortant par le
déflecteur d’échappement.

! AVIS

Modèle RN1545

MÉCANISME DE SÛRETÉ À
DÉCLENCHEMENT PAR CONTACT
La cloueuse RN1545 est équipée d’un
mécanisme de sûreté à déclenchement par
contact.  Un clou est éjecté lorsqu’on
exerce une pression à la fois sur la gâchette
et sur le mécanisme de déclenchement par
contact.
MODE D’UTILISATION D’UNE
CLOUEUSE À DÉCLENCHEMENT PAR
CONTACT:

N’actionner la gâchette
qu’au moment d’enfon-

cer un clou.  Ne jamais toucher à la
gâchette lorsque l’on connecte le tuyau
d’air comprimé ni lorsqu’on se déplace avec
la cloueuse.  L’appareil pourrait éjecter un
clou, ce qui pourrait entraîner des blessures
graves ou mortelles.
FONCTIONNEMENT AU COUP PAR
COUP
Cette méthode est plus lente mais facilite le
positionnement précis des clous.
a. Positionner la

pointe de l’appareil
sur la surface de
travail sans toucher
à la gâchette.

b. Exercer une pres-
sion du mécanisme
de déclenchement
par contact sur la
surface de travail et
actionner la
gâchette pour
enfoncer un clou.

c. Prendre garde de ne
pas libérer un deux-
ième clou sous l’ef-
fet du réarmement
du magasin.
Relâcher la gâchette
et soulever l’ap-
pareil de la surface de travail car le
magasin se réarme automatiquement
après l’éjection d’un clou.

Instructions D’Utilisation

BRANCHEMENT RECOMMANDÉ
Le branchement recommandé est illus-
tré ci-dessous.

1. Le compresseur
d’air doit con-
server un mini-
mum de 414
kPa pendant
l’utilisation de la cloueuse.
L’alimentation d’air insuffisante
peut réduire la puissance de la
cloueuse et peut affecter l’efficacité
de l’enfoncement.

2. Un graisseur
peut être utilisé
pour fournir la
circulation
d’huile à travers
la cloueuse.  Un
filtre peut être utilisé pour enlever
les matières liquides et solides qui
peuvent encrasser les pièces
internes de la cloueuse. 

3. Utiliser des
tuyaux d’air
de 3/8 po avec
une pression
de service
minimum de 1034 kPa. Utiliser les
tuyaux d’air de 1/2 po pour 15,24 m
ou plus. Pour un meilleur rende-
ment, installer un bouchon rapide
de 3/8 po avec (filets d’1/4 po NPT)
un diamètre intérieur de .315
(8mm) sur la cloueuse et un raccord
rapide de 3/8 po sur le tuyau.

4. Utiliser un régulateur de pression
sur le compresseur avec une pres-
sion de service de 0 - 862 kPa. A
pressure regulator is required to
control the operating pressure of
the nailer between 483 kPa and 792
kPa.

3-Fr

Branchement Recommandé
Bouchon
Rapide

Raccord
Rapide

Raccord Rapide
(Optionnel)

Bouchon
Rapide

(Optionnel)

Tuyau À Air

Filtre

Graisseur

Régulateur

414 kPa
Min.
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Fuite d’air à l’endroit de la
soupape de la gâchette

Fuite d’air entre le carter et le nez

Fuite d’air entre le carter et le
capuchon

La cloueuse saute un clou 
pendant l’expulsion

La cloueuse fonctionne 
lentement ou a une perte de
puissance

Blocage des clous

Fuite d’air à la tige de soupape
de la gâchette

Raté d'expulsion ou alimenta-
tion inadéquate

Clous bloqués dans le chargeur

Joints torique endommagés dans le carter
de la soupape de la gâchette

Vis desserrées dans le carter

Joints torique endommagés

Amortisseur endommagé

Vis desserrées

Joint d’étanchéité endommagé

Amortisseur usé

Saleté dans la pièce du nez

Saleté ou dommage qui empêche le fonc-
tionnement libre des clous ou du poussoir
dans le chargeur

Ressort de poussoir endommagé

Circulation d’air insuffisante à la cloueuse

Joint torique du piston usé ou manque de
lubrification

Joint torique de la soupape de gâchette
endommagé

Fuites d’air

Fuite du joint étanchéité du capuchon

Graissage insuffisant de la cloueuse

Rupture du ressort du capuchon de cylindre

Orifice d’échappement du capuchon obstrué

Guide du chassoir usé

Clous de mauvaise taille

Clous courbés

Vis du chargeur ou nez dégagés

Chassoir endommagé

Joint toriques ou joints d’étanchéité
endommagés

CLOUEUSES A BOBINE

Piston d'alimentation des clous asséche

Joints toriques du piston d'alimentation
des clous endommagés

Cliquet du fermoir bloqué

Carrousel de chargeur mal réglé

Fils de jonction de la bobine brisés

Dimension des clous inadéquate

Fils de jonction de la bobine brisés

Remplacer les joints toriques et vérifier lefonction-
nement du mécanisme de déclenchement par contact

Serrer les vis

Remplacer les joints torique

Remplacer l’amortisseur

Serrer les vis

Remplacer le joint d’étanchéité

Remplacer l’amortisseur

Nettoyer la rainure du chassoir

Nettoyer le chargeur

Remplacer le ressort

Inspecter le raccord, tuyau ou le compresseur

Remplacer les joints torique.  Graisser.

Remplacer les joints torique

Serrer les vis et raccords

Remplacer le joint d’étanchéité

Graisser la cloueuse

Remplacer le ressort

Remplacer les pièces internes endommagées

Remplacer le guide

Utiliser les clous de taille recommandée

Remplacer les clous

Serrer les vis

Remplacer le chassoir

Remplacer les joints toriques ou les joints 
d’étanchéité

Lubrifier le piston avec du lubrifiant á aiguille 
haute vistesse

Remplacer les joints toriques, vérifier le butoir et le
ressort.  Lubrifier

Vérifier le cliquet et le ressort du fermoir

Régler le carrousel selon la longueur des clous utilisés

Ne pas utiliser les clous

Utiliser des clous approuvés et régler le carrousel du
chargeur en conséquence

Ne pas utiliser les clous

Guide De Dépannage
Cessez l’utilisation de la cloueuse immédiatement en cas des problèmes suivants, car il 
résultat risque de blessures graves.  Toutes réparations doivent être effectuées par un

Technicien Qualifié ou par un Centre De Service Autorisé.

! AVERTISSEMENT

Problème Cause Solution
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FONCTIONNEMENT À RÉPÉTITION
Cette méthode est plus rapide mais ne per-
met pas le positionnement précis des clous.
a. Actionner la gâchette

tout en maintenant
l’appareil au-dessus
de la surface de travail

b. Exercer une pression
très brève du mécan-
isme de déclenche-
ment par contact sur
la surface de travail,
en un mouvement de
rebondissement.

c. Chaque fois que le
mécanisme de
déclenchement par con-
tact heurte la surface de
travail, un clou est éjecté.

RÉGLAGE DE
PÉNÉTRATION DES CLOUS
Le modèle RN1545 est muni d’un réglage
de pénétration des clous.  Ceci permet de
déterminer à quel profondeur les clous
doivent être enfoncés.
a. Régler la pression de fonctionnement

de manière à ce que la force d’éjec-
tion des clous soit constante.  Ne pas
dépasser la pression de fonction-
nement maximum de 792 kPa.

b. Pour régler la pro-
fondeur de pénétration
des clous, desserrer les
écrous de blocage du
mécanisme de sûreté à
l’aide d’une clé de 10
mm.  Pour augmenter
la profondeur de pénétration déplacer le
mécanisme de sûreté vers le haut.  Pour
réduire la profondeur de pénétration, le
déplacer vers le bas.  S’assurer, après
chaque réglage, que les deux écrous de
blocage soient correctement serrés.

c. Après chaque
réglage, s’assurer
que le mouvement
de la gâchette et du
mécanisme de
déclenchement par
contact (WCE) puisse
s’effectuer vers le
haut ou vers le bas sans difficulté. 

MÉCANISME DE DÉCLENCHEMENT-
PAR CONTACT (WCE)

Vérifier le
fonction

nement du mécanisme de déclenche-
ment par contact (WCE) avant chaque
usage. Le WCE doit fonctionner avec un
mouvement libre, sans restrictions. Le
ressort WCE doit se retourner au WCE à
sa position complètement allongée
après le surbaissement. Ne pas faire
fonctionner la cloueuse si le mécan-
isme de déclenchement WCE ne fonc-
tionne pas correctement. Ceci peut
résulter en blessures personnelles.

! ATTENTION

CHARGEMENT/DÉCHARGEMENT DE
LA CLOUEUSE

1. Toujours brancher l’outil à la source
d’air avant le chargement des
attaches.

2. Tirez le verrou du
fermoir et ourvrez
le couvercle du
chargeur.

3. Vérifiez le réglage
du carrousel du
chargeur. Pour
changer le
réglage, tirez sur
la tige et tournez-
la à la position
voulue:
a.  Position supérieure pour les clous
de 7/8 ou 1 po.
b.  Position médiane pour les clous
de 1-1/4 ou 1-1/2 po.
c.  Position inférieure pour les clous
de 1-3/4 po.
Ce réglage doit correspondre à la
langueur des clous que vous utilisez,
sans quoi l'acheminement des clous
sera inconsistant.

4. Placez une bobine
de clous dans le
chargeur, par-
dessus la tige cen-
trale. Assurez-vous
de dégager assez
de clous pour
atteindre le
mécanisme d’alimentation. Le premier
clou de la bobine doit être dans le
cylindre de la goupille d'expulsion,
devant la dent avant du le mécanisme
d’alimentation, et les têtes des clous
doivent être dans la fente du nez de
la cloueuse.

5. Fermez le vouvercle
du chargeur et le ver-
rou du fermoir.

6. Toujours retirer tous
les clous du chargeur
avant de ranger la cloueuse.
L’opération de déchargement s’ef-
fectue à l’inverse de l’opération de
chargement mais il faut toujours
débrancher le tuyau d’air comprimé
AVANT le déchargement.

REGLAGE DU GUIDE

1. Débrancher la
source d’air de la
cloueuse.

2. Desserrez les
deux vis de fixa-
tion du guide qui se trouvent sous le
chargeur.

3. Placez le
guide contre
le bord
antérieur du
bardeau.

4. Régler le
guide de
positionnement selon la longueur
visible du bardeau.

5. Resserrez les vis de fixation du guide.

DÉBLOCAGE DE LA CLOUEUSE
1. Débrancher la

cloueuse de la
source d’air.

2. Tirez le ver-
rou du fer-
moir et
ouvrez le 
couvercle du
chargeur.

3. Enlevez les clous
du nez de la
cloueuse.

4. Saisissez le clou
bloqué avec des
pinces et retirez-le
de la cloueuse.

AUTRE METHODE DE DEBLOCAGE:
1. Insérez un

tournevis dans
le nez de la
cloueuse, et
utilisez-le pour
pousser la goupille d'expulsion de
façon à libérer le clou bloqué.

2. Saisissez le
clou bloqué
avec des pinces
et retirez-le de
la cloueuse.

Nettoyage de la Cloueuse
1. Débrancher

la cloueuse
de la source
d’air.

2. Nettoyez les
accumula-
tions de
goudron
avec du
kérosène Nº
2 ou du carburant diesel. Ne laissez
pas le solvant pénétrer dans le cylin-
dre de la goupille d'expulsion, car
cela risque d l'endommager. Laissez
complètement sécher la cloueuse
avant de l'utiliser.

Support Technique
Pour tout renseignement sur le fonc-
tionnement ou la réparation de cette
cloueuse, veuillez utiliser notre numéro
d’assistance 1-800-543-6400. Pour les
appels de l'Ohio ou l'etranger, s'il vous
plaît appeler en PCV 1-513-367-1182.

Attaches et Pièces 
de Rechange

N’utiliser
que des

clous de Campbell Hausfeld (ou un
équivalent - Voir la note
“Compatibilité avec d’autres
appareils”).  Utiliser exclusivement
des pièces de rechange Campbell
Hausfeld.  Ne jamais utiliser de
pièces modifiées ni de pièces qui
ne garantissent un fonctionnement
équivalent à celui des pièces d’o-
rigine.  La performance, la sûreté et
la durabilité de l’appareil pour-
raient être compromises.  Lors
d’une commande de pièces de
rechange ou de clous, préciser le
numéro de pièce.

Attaches et Réparation de la
Cloueuse
Les réparations doivent être effectuées
par des techniciens qualifiés SEULE-
MENT.

Méthode d’assemblage pour
les joints d’étanchéité
Les pièces internes doivent être ne
toyées et graissées pendant la répara-
ton d’une cloueuse. Utiliser le Parker O-
lube ou l’équivalent sur tous les joints
toriques. Chaque joint torique doit être
enrobé avec du O-lube avant l’assem-
blage. Utiliser un peu d’huile sur tous
les surfaces mouvantes et pivots.  Après
le remontage, ajouter quelque gouttes
d’huile sans détergent 30W ou l’équiv-
alent à travers la canalisation d’air
avant de faire l’essai.

1. Débrancher la
source d’air de la
cloueuse.

2. Enlever tous les
clous du chargeur (Voir
Chargement-
Déchargement)

3. S’assurer que la
gâchette et le mécan-
isme de déclenche-
ment (WCE) fonction-
nent avec un mouve-
ment libre sans
restrictions.

4. Brancher à nou-
veau la source
d’air à la
cloueuse.

5. Appuyer le
mécanisme de
déclenchement
par contact
(WCE) sur la sur-
face de travail
sans actionner la gâchette.  La
cloueuse NE DOIT PAS FONCTION-
NER.  Si l’éjection d’un clou se pro-
duit sans que l’on actionne la
gâchette, ne pas utiliser cet appareil.
Il y a risque de blessures.

6. Oter la cloueuse
de la surface de
travail.  Le mécan-
isme de déclenche-
ment par contact
(WCE) doit
redescendre à sa position initiale.
Actionner la gâchette. La cloueuse NE
DOIT PAS FONCTIONNER. Si l’éjec-
tion d’un clou se produit lorsqu’on
relève la cloueuse, ne pas utiliser
celle-ci.  Il y a risque de blessures.

7. Actionner la
gâchette.
Appuyer le
mécanisme
de
déclenche-
ment par contact (WCE) sur la sur-
face de travail.  La cloueuse DOIT
FONCTIONNER.

8. Appuyer le
mécanisme
de déclenche-
ment par con-
tact (WCE) sur
la surface de
travail.
Actionner la gâchette.  La cloueuse
DOIT FONCTIONNER.
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Instructions D’Utilisation

! AVERTISSEMENT

Attaches
Les clous pour finition Campbell Hausfeld sont disponibles aux magasins dans votre quartier. Pour de l’assistance, com-
poser le 1-800-543-6400. Les clous Campbell Hausfeld sont conformes ou supérieurs à la norme ASTM  F1667.

Diamètre de Clous par Clous par
Modèle Longueur la Tige Fini Tête Collation Bobine Boîte

FC152200 7/8 po .120 po Galvanisé Ronde Soudure 120 7200

FC152500 1 po .120 po Galvanisé Ronde Soudure 120 7200

FC153000 1-1/4 po .120 po Galvanisé Ronde Soudure 120 7200

FC154000 1-1/2 po .120 po Galvanisé Ronde Soudure 120 7200

FC154500 1-3/4 po .120 po Galvanisé Ronde Soudure 120 7200

Interchangeabilité
Les clous utilisés dans la cloueuse à toiture Campbell Hausfeld RN1545 conforment également au Assemblage de la
bobine de ATRO, au Bostitch RN45, N12B, Hitachi NV45AB au Porter Cable RN175, au Sears 18324, au Senco SCN200R.
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